
GERİ DÖNMEK 

ح۪يمِ  حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ ج۪يمِ      بِسْمِ اللّٰه ِ مِنَ الشَّيْطَانِ الرَّ  اعَُوذُ بِاللّٰه
 

geri dönmek Deyim geldiği yere gitmek.   

ATASÖZLERİ VE DEYİMLER SÖZLÜĞÜ 

 (ر ج ع) 104

İLGİLİ DEYİMLER: 

ters yüzüne çevirmek Deyim geri döndürmek. 42 ( دص د  ) 

arkasına (bile) bakmadan gitmek (kaçmak) Deyim arkada kalanlarla ilgilenmeden bir yerden hızlıca 

ayrılmak. 11 (ف ر ر) + (و ل ي) 232   

      

لََ يَرْجِعُونََۙ  صُمٌّ بُكْمٌ عُمْيٌ فَهُمْ    

Bunlar sağırdırlar, kördürler ve dilsizdirler. Artık girdikleri yoldan geri dönmezler. 2/BAKARA-18 

 

ا رَجَعَ مُوسٰٰٓى اِلٰى قَوْمِه۪ غَضْبَانَ اسَِفًاَۙ قَالَ  هُٰٓ اِلَيْ بِئْسَمَا  وَلَمَّ هِِۜ قَالَ  خَلَفْتمُُون۪ي مِنْ بَعْد۪يۚ اعََجِلْتمُْ امَْرَ رَب ِكمُْۚ وَالَْقىَ الََْلْوَاحَ وَاخََذَ بِرَأسِْ اخَ۪يهِ يجَُرُّ
اءَ وَلََ تجَْعَلْن۪   ي مَعَ الْقَوْمِ الظَّالِم۪ينَ ابْنَ امَُّ انَِّ الْقَوْمَ اسْتضَْعَفُون۪ي وَكَادُوا يَقْتلُُوننَ۪يۘ فَلََ تشُْمِتْ بيَِ الَْعَْدَٰٓ

Musa, kavmine geri döndüğünde gazaba gelmiş, teessüf ederek "Benden sonra, arkamdan iş 

çevirmişsiniz! Rabbinizin emrini beklemeyip acele mi ettiniz?" dedi. Levhaları yere attı ve kardeşinin 

kafasından tutup kendine doğru çekti. (Kardeşi Harun): "Ey annemin oğlu! Bu topluluk beni iyice zayıf 

görüp hırpaladı ve neredeyse beni öldüreceklerdi. Üzerime düşmanları güldürme ve beni zalimler 

topluluğu ile beraber tutma" dedi. 7/ARAF-150  

 

ُ عَمَلَكُ اذَِا رَجَعْتمُْ يَعْتذَِرُونَ اِلَيْكمُْ  ُ مِنْ اخَْبَارِكُمِْۜ وَسَيَرَى اللّٰه مْ وَرَسُولُهُ ثمَُّ ترَُدُّونَ اِلٰى عَالِمِ الْغَيْبِ  اِلَيْهِمِْۜ قلُْ لََ تعَْتذَِرُوا لنَْ نُؤْمِنَ لَكمُْ قدَْ نَبَّانََا اللّٰه
 وَالشَّهَادَةِ فَيُنَب ِئكُمُْ بِمَا كُنْتمُْ تعَْمَلوُنَ 

(Seferden) onların yanına geri döndüğünüzde sizden özür dileyecekler. De ki “(Boşuna) özür 

dilemeyin! Size asla inanmayız. Allah elbette haberlerinizi bize bildirmiştir. İş(ler)inizi Allah da 

görecektir, Elçisi de. Sonra da gaibi de şahit olunanı da bilene geri çevrileceksiniz ve yaptıklarınızı size 

haber verecektir.” 9/TEVBE-94 

 

ائِفَةٌ لِيَتفََقَّهُوا فِ   فَلَوْلََ نَفَرَ مِنْ كلُ ِ فِرْقَةٍ مِنْهُمْ طَٰٓ
افَّةًِۜ ينِ وَلِيُنْذِرُوا قَوْمَهُمْ وَمَا كَانَ الْمُؤْمِنُونَ لِيَنْفِرُوا كَٰٓ اِلَيْهِمْ لَعَلَّهُمْ يحَْذَرُونََ۟   اذَِا رَجَعُٰٓواي الد ۪  

Mü'minlerin toptan savaşa çıkmaları yakışık almaz. Her kabileden bir grubun dini iyi öğrenmek ve 

kavimleri geri döndüklerinde onları uyarmak üzere geride kalmaları gerekmez mi? Olur ki böylece 

sakınırlar. 9/TEVBE-122 

 

ا انََّهُمْ   لََ يَرْجِعُونَ  وَحَرَامٌ عَلٰى قَرْيَةٍ اهَْلَكْنَاهَٰٓ

Helak ettiğimiz bir belde için artık (yeniden mamur olmak) imkânsızdır çünkü onlar geri 

dönemeyeceklerdir. 21/ENBİYA-95 

 

ا احََدًا فَلََ تدَْخُلُوهَا حَتهى يُؤْذنََ لَكمُْۚ وَانِْ ق۪يلَ لَكمُُ  ُ بِمَا تعَْمَلُونَ عَل۪يمٌ  ارْجِعُوا فَاِنْ لمَْ تجَِدُوا ف۪يهَٰٓ  فَارْجِعُوا هُوَ ازَْكٰى لَكمُِْۜ وَاللّٰه

Orada hiçbir kimse bulamadınızsa size izin çıkıncaya kadar oraya girmeyin. Eğer size, “Geri dönün!” 

denilirse, hemen dönün. Çünkü bu, sizin için daha nezih bir davranıştır. Allah, yaptığınızı bilir.  

24/NUR-28 

 

 

سِهِمْ عِنْدَ رَب ِهِمِْۜ رَبَّنَٰٓا ابَْصَرْنَا وَسَمِعْنَا  ى اذِِ الْمُجْرِمُونَ نَاكِسُوا رُؤُُ۫ نَعْمَلْ صَالِحًا اِنَّا مُوقِنُونَ فَارْجِعْنَا وَلَوْ ترَٰٰٓ  

Keşke, mücrimlerin Rablerinin huzurunda baş eğerek “Ey Rabbimiz! (Şimdi) görmüş ve duymuş olduk. 

Öyleyse bizi geri döndür ki doğru ve yararlı işler yapalım. Artık kesin ikna olduk!” dedikleri zaman(ki 

hâllerini) bir görsen! 32/SECDE-12 


